


 ¡PELIGRO! AL UTILIZAR EL EQUIPO, DEBEN CONSIDERARSE 
ALGUNAS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD PARA EVITAR 
LESIONES Y DAÑOS. LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES 
DE FUNCIONAMIENTO Y LAS NORMAS DE SEGURIDAD.

 
Guarde este manual en un lugar seguro para que la información 
esté disponible en todo momento. Si le entrega el equipo a otra 
persona, entréguele también este manual de instrucciones 
y las normas de seguridad. No se aceptará ninguna reclamación 
de responsabilidad por daños o accidentes que surjan debido 
a un incumplimiento de estas instrucciones.

 ¡ATENCIÓN! LEA TODAS LAS NORMAS E 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.

 

1. MEDIDAS DE SEGURIDAD 

1.1 CONSEJOS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

	· No dirija la boquilla de alta presión hacia personas o animales.

	· No tome alcohol ni drogas durante el uso de la hidrolimpiadora.

	· No use la hidrolimpiadora mientras esté de en el agua.

	· No toque el enchufe eléctrico con las manos mojadas.

	· No permita que las conexiones eléctricas toquen el agua.

	· No use la hidrolimpiadora sin suministro de agua.

	· No use agua caliente con esta hidrolimpiadora.

 
1.2 PRECAUCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

	· Lea todas las instrucciones antes de usar el producto 
y guarde todas las instrucciones de seguridad.

	· No utilice la limpiadora de alta presión cuando esté cansado o 
bajo la influencia del alcohol o de drogas.

	· No dirigir el chorro de agua de alta presión a personas o 
animales ya que supone correr riesgo de lesiones.

	· No permita que niños ousen la hidrolimpiadora.

	· Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere una supervisión 
mas atenta de la hidrolimpiadora cuando se use cerca de niños.

	· Estudie como parar y reducir la presión de´producto rápidamente 
en caso de emergencia. Familiarícese con todos los controles.

	· Manténgase alerta y sea consciente de dónde se está 
dirigiendo el chorro de agua en todo momento. 

	· Mantenga el área de uso libre de personas.

	· Manténgase bien firme y equilibrado en todo momento no 
estire ni se pare sobre una superficie inestable.

	· El área de trabajo debe tener un drenaje adecuado para reducir 
la posibilidad de una caída debido a superficies resbaladizas.

	· Siga las instrucciones de mantenimiento que indica el manual.

	· Para reducir el riesgo de electrocución, mantenga todas las 
conexiones secas y alejadas del agua. 

	· No toque el enchufe con las manos mojadas.

 

1.3 PRECAUCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

	· Unidad destinada para el uso doméstico en exteriores.

	· La hidrolimpiadora puede desarrollar fugas debido al desgaste, 
abuso, etc. No utilice limpiadora si observa desperfectos.

	· No utilice el limpiador a presión en zonas cercanas a materiales 
combustibles, vapores de combustibles o polvo.

	· Algunos productos químicos o detergentes pueden ser 
perjudiciales y provocar lesiones severas si se inhalan o 
si se ingieren. Use un respirador o máscara cada vez que 
haya la posibilidad de inhalación de vapores. Lea todas las 
instrucciones incluidas con la máscara de modo que esté 
seguro que la máscara le protegerá contra la inhalación de 
vapores nocivos.

	· Antes de iniciar el limpiador a presión en un clima frío, 
revise todas las partes del equipo y asegúrese de que no se 
ha formado hielo. No guarde la unidad en un lugar que la 
temperatura descienda por debajo de 0°C (32 ° F).

	· ¡NO HAGA NINGUNA MODIFICACIÓN EN NINGUNO DE LOS 
COMPONENTES! CONTRATE SERVIO CERTIFICADO.

	· No use elementos con partes rotas o ausentes o sin cubiertas 
�de protección.

	· Mantenga la manguera de alta presión conectada al filtro de 
presión y a la pistola de pulverización mientras que el sistema 
esté presurizado.

	· Desconecte la manguera mientras la unidad está presurizada 
es peligroso y puede causar lesiones.

	· No deje la hidrolimpiadora sin vigilancia mientras el interruptor 
de encendido está en ON.

	· Mantenga el chorro del agua alejado de alambrados eléctricos 
pues hay el riesgo de sufrir una descarga eléctrica mortal.

 
1.4 SIMBOLOGÍA

Indica un peligro potencial de lesiones personales.

Construcción de doble aislamiento.

No exponga a la lluvia ni use en lugares húmedos.

Para reducir el riesgo de lesiones, antes de usar 
este producto, el usuario debe leer y comprender el 
manual del usuario.
Use siempre gafas de seguridad o gafas de 
seguridad con protección lateral y si es necesario, una 
máscara completa cuando se opera este producto.
Para reducir el riesgo de inyección o lesiones, 
nunca dirigir un chorro de agua hacia personas o 
animales domésticos o colocar cualquier parte del 
cuerpo en la corriente. Las fugas en las mangueras y 
accesorios también son capaces de causar lesiones.
Para reducir el riesgo de lesiones por retroceso, 
sujete firmemente la lanza con ambas manos 
cuando la máquina esté encendida.

CASTELLANO - MANUAL DEL USUARIO
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Si no se usa en condiciones secas y no se cumplen 
las prácticas de seguridad podrá provocarse una 
descarga eléctrica.

¡Advertencia! Nunca apunte la pistola a otras 
personas, a animales, al cuerpo de la máquina, a la 
fuente de alimentación o a otros aparatos eléctricos.

Esta limpiadora no está destinada a conectarse a la 
red de agua potable.

Los productos eléctricos no deben desecharse 
con la basura doméstica, por favor recicle en las 
instalaciones adecuadas. Consulte con su autoridad 
local o distribuidor acerca de la reciclaje del producto.

1.5 ESTE EQUIPO DEBE ESTAR A TIERRA

En caso de mal funcionamiento o defecto en el dispositivo, cuanto 
menor es la resistencia, menor será la corriente y, por consiguiente, 
el riesgo de descarga eléctrica para el usuario. El cable de 
alimentación de debe de estar conectado a una toma de corriente 
adecuada de modo que cumpla todas las normas y regulaciones 
nacionales relacionadas con la instalación y la conexión a tierra. 
La tensión de funcionamiento debe cumplir con la regulación del el 
territorio en que se use. Si no está seguro de si ela toma de corriente 
está correctamente conectada a tierra, pida a un electricista o 
técnico de mantenimiento cualificado que lo compruebe. No haga 
ninguna modificación en el enchufe del dispositivo. Si se monta 
un conector distinto al de la unidad, debe hacerlo un electricista 
calificado. No utilice este dispositivo con adaptadores.

1.6 USO DE ALARGADORES

No se recomienda el uso de cables de extensión con este producto. 
Si necesita un cable de extensión, utilice solamente los diseñados 
para uso en exteriores. Estos cables están marcados con el texto: 
“ACEPTABLE PARA USO EXTERIOR, MANTENGA EN EL INTERIOR 
CUANDO NO LO USA.” Utilice solo extensiones con una clasificación 
eléctrica no menor que la potencia nominal del equipo. Examine el 
cable de extensión antes del uso. ¡NO utilice extensiones dañadas!

	· No tire del cable para desconectarlo. Desconecte siempre 
desde el enchufe. Mantenga el cable alejado del calor y de 
bordes afilados. Desconecte siempre la extensión antes de 
desconectar el producto del cable de extensión.

 ADVERTENCIA! PARA REDUCIR LOS RIESGOS DE 
ELECTROCUCIÓN MANTENGA TODAS LAS  CONEXIONES SECAS 
Y ALEJADAS DEL SUELO. NO TOQUE EL ENCHUFE CON LAS 
MANOS HÚMEDAS O MOJADAS.

	· No utilice el aparato si el cable de alimentación o partes 
importantes del aparato están dañados, por ejemplo, dispositivos 
de seguridad, mangueras de alta presión, pistola de disparo.

	· Si se utiliza un cable de extensión, el enchufe y el zócalo deben 
haber sido fabricados a prueba de agua.

	· ADVERTENCIA: los cables de extensión inadecuados pueden ser 
peligrosos.

	· Retirar el enchufe de la toma de corriente durante la limpieza o 
el mantenimiento así como a la hora de sustituir los accesorios 
para el cambio de función del equipo. 

2. USO CORRECTO DE LA LIMPIADORA

  ¡CIUIDADO! ¡SOLO PARA USO CON AGUA FRÍA!   
¡NO USE AGUA CALIENTE CON ESTA LIMPIADORA!

No supere la presión recomendada. Jamás haga funcionar el 
limpiador a presión sin un suministro de agua. La utilización de la 
unidad sin un suministro de agua puede causar daños irreparables. 

Asegúrese de que el suministro de agua no está sucio, no tiene 
arena y no posee productos químicos corrosivos. El uso de un 
suministro de agua sucia comprometerá la larga vida de la 
hidrolimpiadora.

PRECAUCIÓN - La hidrolimpiadora se puede utilizar para una 
variedad de aplicaciones, incluyendo el lavado de coches, barcos, 
patios, terrazas, garajes, etc., donde es necesaria alta presión para 
eliminar la suciedad y los residuos. 

EL FLUJO DE AGUA A ALTA PRESIÓN PUEDE DAÑAR LA 
SUPERFICIE DE TRABAJO SI NO SE UTILIZA CORRECTAMENTE! 

Consulte la sección titulada “Instrucciones de uso” para más 
detalles. Pruebe siempre antes el spray en un área abierta.

NUNCA mueva la unidad tirando de la manguera de alta presión. 
Utilice el mango dispuesto en la parte superior de la unidad.

Siempre sostenga la pistola de alta presión y la vara con las dos 
manos. Mantenga una mano en la pistola / gatillo, mientras apoya  
la vara con la otra mano (ver diagrama).

Si su modelo permite usar detergente, el limpiador a presión solo deberá 
funcionar a baja presión. Una vez que se haya aplicado el detergente, 
utilice la boquilla ajustable para usar el spray en  el área de trabajo.

3. INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Extraiga de la caja de cartón. Después de abrir la caja de cartón, 
compruébe que los elementos de la siguiente lista están incluidos:

A. Filtro de conector rápido (B) 
C. Manguera de alta presión 
D. Clip de manguera  
E. Sujeción pistola 
N. Gancho cablealimentación

F. Pasador de limpieza 
G. Gancho de manguera 
H. Titular de la pistola 
J. Pistola 
K. Boquilla ajustable
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. INSTRUCCIONES DE USO
IMPORTANTE! ESTA UNIDAD ES SOLAMENTE PARA USO 
CON AGUA FRÍA!  NO USE AGUA CALIENTE CON ESTA 
HIDROLIMPIADORA!

4.1 INICIO

Después de conectar la limpiadora al suministro de agua fría, 
proceda de la siguiente manera:

	· Asegúrese de que el interruptor ON / OFF está en posición OFF.

	· Conecte la manguera de jardín con el accesorio de entrada.

	· Introduzca la boquilla de pulverización ajustable en la pistola.

	· Instale el mango en el cuerpo principal de la máquina.

	· Conecte la manguera de alta presión a la salida de alta presión.

	· Conecte la manguera de alta presión a la pistola.

	· Conecte la pistola a la boquilla de detergente. 

	· Abra la válvula de suministro de agua por completo.

	· Antes de encender la unidad, presione el gatillo de la pistola 
para purgar todo el aire que queda fuera de la bomba y la manguera.

	· Iniciar el limpiador a presión girando el interruptor ON / OFF a 
la posición  ON y apretar el gatillo. 

	· NOTA: El motor no funciona de forma continua, sólo cuando se 
aprieta el gatillo.

 

 ¡ADVERTENCIA! RIESGO DE INYECCIÓN! LA UNIDAD 
COMENZARÁ LA PULVERIZACIÓN CUANDO SE APRIETA 
EL GATILLO. AL GUARDAR LA UNIDAD DESPUÉS DE SU 
UTILIZACIÓN, TODAVÍA EXISTE ALTA PRESIÓN DENTRO DE 
LA MANGUERA Y DE LA UNIDAD. APUNTE LA PISTOLA EN 
UNA DIRECCIÓN SEGURA PARA DESCARGAR EL EXCESO 
DE PRESIÓN. JAMÁS DIRIJA EL CHORRO DE AGUA DE ALTA 
PRESIÓN HACIA PERSONAS O ANIMALES.

4.2 ON / OFF AUTOMÁTICO

Esta hidrolimpiadora está equipada con un interruptor de encendido / 
apagado automático. El aparato sólo funciona cuando el interruptor de 
encendido está en la posición ON y se aprieta el gatillo de la pistola. 

Al soltar el gatillo para detener la pulverización de agua a través 
de la pistola, el motor de la aspiradora de presión se apagará 
automáticamente. Simplemente apriete el gatillo de nuevo 
para reanudar el uso de la limpiadora. Para dejar de usar la 
hidrolimpiadora, suelte el gatillo y ponga la unidad en la posición 
OFF. La limpiadora debe estar completamente apagada cuando no 
esté en uso o mientras esté desatendida.

4.3 DESPRESURIZAR

Es muy importante purgar la pistola antes de utilizar la limpiadora 
a presión. Consulte las “Instrucciones de montaje” para montar 
la hidrolimpiadora. Para eso, sólo tiene que conectar la manguera 
de jardín con la limpiadora a presión y apretar el gatillo antes 
de encender la alimentación eléctrica. Esto permite que el aire 
atrapado en el interior del filtro de presión y de la pistola sea 
eliminado antes de usar la unidad. Siga presionando el gatillo durante 
aproximadamente un minuto para permitir que el exceso de aire 
salga completamente. El agua fluirá a través de la pistola a baja 
presión durante este procedimiento. Para más consejos para quitar 
la presión, consulte la sección titulada “Manual de instrucciones”. 

 

 



5. LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

5.1 APAGAR EL LIMPIADOR A PRESIÓN

CUANDO TERMINE DE USAR EL PRODUCTON, SIGA ESTOS PASOS 
PARA APAGAR LA UNIDAD:

	· Sitúe la hidrolimpiadora en la posición OFF.

	· Cierre el suministro de agua.

	· Antes de desconectar la conexión de la manguera de alta 
presión, apuntar el arma a una dirección segura y descargar el 
agua a alta presión.

	· Desconecte la manguera de alta presión de la hidrolimpiadora  
y de la pistola.

	· Desconecte la manguera de jardín de la limpiadora.

	· Retire el conector de conexión rápida de la manguera  
y conéctelo en el accesorio instalado en la limpiadora para  
su almacenamiento.

	· Retire el exceso de agua de la bomba inclinando la unidad  
en ambos lados para drenar el agua restante de conexiones  
de entrada y de salida.

	· Retire el filtro de agua y enjuáguelo con agua para eliminar la 
suciedad o residuos. Coloque el filtro una vez limpiado.

	· Vacíe el depósito de detergente y enjuague con agua corriente.

	· Retire cualquier resto de agua en todas las partes y accesorios.

	· Enganche el seguro del gatillo.

	· Guarde la limpiadora, piezas y accesorios en una zona con una 
temperatura superior a 0°C (32 ° F).

5.2 PREPARACIÓN PARA EL INVIERNO Y 
ALMACENAMIENTO A LARGO PLAZO 
DESPUÉS DE LOS PASOS DEL PUNTO ANTERIOR :

	· Después de desconectar el suministro de agua y antes de 
desconectar la manguera de alta presión, gire el filtro durante 
2-3 segundos, hasta que el agua que quede en la bomba salga 
completamente.  APAGUE LA UNIDAD DE INMEDIATO.

	· ¡EL USO CONTINUADO DE LA LIMPIADORA SIN 
ABASTECIMIENTO DE AGUA CAUSARÁ GRAVES DAÑOS A LA 
UNIDAD!

	· Guarde siempre el limpiador a presión, piezas y accesorios en 
una zona con una temperatura superior a 0°C (32°F).

 ADVERTENCIA: NO CUMPLIR ESTAS INSTRUCCIONES DE 
ALMACENAMIENTO RESULTARÁ EN DAÑO DE LA BOMBA.

5.3 MANTENIMIENTO

	· Este limpiador a presión se suministra con un sistema de 
lubricación cerrado, por lo que no se necesita añadir aceite.

	· Comprobar que todas las mangueras y accesorios están en 
perfectas condiciones antes de su utilización.

	· Comprobar periódicamente el filtro de entrada para los 
depósitos. Limpiar este filtro con regularidad para obtener el 
máximo rendimiento.

5.4 CONSEJOS DE LIMPIEZA

 ADVERTENCIA: COMPROBAR SIEMPRE EL SPRAY EN 
ZONA APARTADA, LIBRE DE PERSONAS Y OBJETOS ANTES DE 
PULVERIZAR LA SUPERFICIE A LIMPIAR.

4.7 USO DE DETERGENTE

 ¡ADVERTENCIA! EL LIMPIADOR DE PRESIÓN DISPENSARÁ 
EL DETERGENTE A PRESIÓN BAJA. UTILICE LA BOQUILLA 
AJUSTABLE PARA ENJUAGAR A LIMPIEZA.

LOS DETERGENTES BIODEGRADABLES SON FORMULADOS 
ESPECÍFICAMENTE PARA PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE 
Y SU LIMPIADOR DE PRESIÓN. ESTOS DETERGENTES NO SE 
COLOCARÁN EN EL FILTRO Y PROTEGERÁN LAS PARTES INTERNAS 
DEL LIMPIADOR DE PRESIÓN PARA UNA VIDA MÁS LARGA.

El dispensador de detergente incorporado le permitirá aplicar 
muchas formas de detergente líquido sobre la superficie de trabajo. 
La aplicación de detergente ocurre solo a baja presión. Inserte la 
boquilla ajustable en la pistola y empújela hacia el extremo de "", 
de modo que la lavadora a presión esté en modo de baja presión 
(consulte la Figura A a continuación). Retire la tapa del depósito de 
detergente y rellene solo con detergente líquido (consulte la Figura B 
a continuación). No ponga agua en el depósito. La lavadora a presión 
mezclará agua y detergente automáticamente.

Si necesita ajustar la tasa de detergente, puede girar la perilla hacia 
el extremo izquierdo para bajarla y gire la perilla hacia el extremo 
derecho para elevarla, dependiendo de su demanda específica de 
limpieza (consulte la Figura C a continuación).

Cuando termine de aplicar el detergente a la superficie de trabajo, 
tire de él hasta el extremo de " " de la boquilla ajustable y rocíe 
el detergente utilizando el modo rociador de alta presión (consulte 
la Figura A). En modo de alta presión, la lavadora a presión no 
dispensará detergente.

FIG A - FIG B

 
FIG C 

  IMPORTANTE: NO USAR PRODUCTOS CON LEJÍA O CLORO 
O CUALQUIER OTRO MATERIAL CORROSIVO, INCLUYENDO 
LÍQUIDOS QUE CONTIENEN DISOLVENTES (ACEITES, GAS, 
ETC), PRODUCTOS DE FOSFATO TRI-SÓDICOS, AMONÍACO 
O LIMPIADORES A BASE DE ÁCIDO. ESTOS PRODUCTOS 
QUÍMICOS DAÑARÁN LA UNIDAD Y CAUSAR DAÑOS A LA 
SUPERFICIE A LIMPIAR. LEA SIEMPRE LAS INDICACIONES  
    DE LOS EMBALAJES.
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8. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
CUANDO EL INTERRUPTOR ESTÁ EN LA POSICIÓN “I” EL APARATO NO SE ENCIENDE

POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

Toma de corriente defectuosa 
Voltaje insuficiente 
Cable de alimentación desconectado

Comprobar enchufe, toma, fusibles 
Comprobar si la tensión es adecuada 
Enchufar el cable de alimentación

LA BOMBA NO ALCANZA LA PRESIÓN ADECUADA O HACE VARIACIONES

POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

Filtro de entrada de agua obstruido 
Aire en la bomba 
Válvulas aspiración obstruidas o desgastadas 
Diámetro manguera de jardín pequeño 
El suministro de agua se restringe 
Insuficiente abastecimiento de agua

Retirar y limpiar filtro 
Apretar conexiones de sistema o purga 
Limpiar o reemplazar válvulas 
Utilizar manguera de jardín de ¾ pulg. 
Compruebe fugas o torceduras en la manguera 
Abra completamente el abastecimiento de agua.

LA HIDROLIMPIADORA NO MANTIENE LA PRESIÓN

POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

Exceso de aire en la línea de agua  
o en la bomba

Apagar la unidad y el suministro de agua  
Despresurizar 
Mantener el gatillo presionado

LA HIDROLIMPIADORA HACE DEMASIADO RUIDO

POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

Entrada está bloqueada 
Válvulas desgastados, sucias o obstruidas 
Filtro sucio

Comprobar válvulas de admisión 
Comprobar, limpiar o reemplazar las válvulas 
Limpiar o reemplazar el filtro

EL MOTOR SE DETIENEN MIENTRAS ESTÁ EN USO

POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

Voltaje inferior al recomendado Compruebe si la tensión es la adecuada
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1.3 PRECAUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA

	· Destinado apenas para uso doméstico ao ar livre.

	· Mangueira de alta pressão pode desenvolver vazamentos de 
desgaste, abuso, etc. Não use mangueira danificada.

	· Não use o limpador de pressão em áreas próximas a materiais 
combustíveis, fumaça de combustível ou poeira.

	· Alguns produtos químicos ou detergentes podem ser 
prejudiciais se inalados ou ingeridos, causando ferimentos 
graves. Use um respirador ou máscara sempre que houver 
a possibilidade de os vapores serem inalados. Leia todas as 
instruções incluídas com a máscara para ter certeza de que a 
máscara fornecerá a proteção necessária contra a inalação de 
vapores nocivos.

	· Antes de iniciar a limpeza a pressão em climas frios, verifique 
todas as partes do equipamento e certifique-se de que o gelo 
não tenha sido formado. Não armazene a unidade em qualquer 
lugar em que a temperatura caia abaixo de 0ºC (32ºC).

	· NÃO FAÇA ALGUMAS MODIFICAÇÕES A QUALQUER 
COMPONENTE! Unidades com partes quebradas ou faltando, ou 
sem a caixa protetora ou tampas NUNCA devem ser operadas

	· Mantenha a mangueira de alta pressão conectada ao limpador 
de pressão e à pistola de pulverização enquanto o sistema 
estiver pressurizado. Desconectar a mangueira enquanto a 
unidade está pressurizada é perigoso e pode causar ferimentos.

	· Não deixe o despressurizador sem supervisão enquanto o 
interruptor estiver ligado.

	· Mantenha a água pulverizada longe da fiação elétrica ou 
choque elétrico fatal pode resultar.

1.4 SÍMBOLOS

Indica um perigo potencial de lesão pessoal.

Construção com isolamento duplo

Não exponha à chuva ou use em locais úmidos.

Para reduzir o risco de ferimentos, o usuário deve 
ler e entender o manual do proprietário antes de 
usar este produto.

Use sempre óculos de proteção ou óculos de 
segurança com proteções laterais e, quando 
necessário, um protetor facial completo ao operar 
este produto.

Reduza o risco de injecções ou lesões, nunca 
direccione para o fluxo de água em direcção a 
pessoas ou animais de estimação ou coloque 
qualquer parte do corpo no fluxo. Mangueiras e 
conexões com vazamento também são capazes 
de causar ferimentos. Não segure mangueiras ou 
conexões.

Para reduzir o risco de lesão do recuo, segure a 
lança de pulverização firmemente com as duas 
mãos quando a máquina estiver ligada.

Deixar de usar em condições secas e observar 
práticas seguras pode resultar em choque elétrico.

 PERIGO! AO USAR O EQUIPAMENTO, ALGUMAS PRECAUÇÕES DE 
SEGURANÇA DEVEM SER CONSIDERADAS PARA EVITAR FERIMENTOS 
E DANOS. LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO E OS 
REGULAMENTOS DE SEGURANÇA.

Mantenha este manual em um local seguro para que as informações 
estejam sempre disponíveis. Se você der o equipamento para outra 
pessoa, também forneça este manual de instruções e padrões de 
segurança.

Nenhuma reclamação será aceita por danos ou acidentes que 
ocorram devido a violação destas instruções.

 CUIDADO!  
LEIA TODAS AS REGRAS E INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA.

 

1. DICAS DE SEGURANÇA

1.1 DICAS DE SEGURANÇA IMPORTANTES

	· Nunca aponte o bocal de alta pressão para pessoas ou animais.

	· Nunca beba álcool ou use drogas enquanto estiver operando o limpador.

	· Nunca opere o limpador de pressão enquanto estiver na água.

	· Nunca toque no plugue elétrico com as mãos molhadas.

	· Nunca permita que as conexões elétricas fiquem na água.

	· Nunca opere o limpador de pressão sem a água ligada.

	· Nunca use água quente com este limpador de pressão.

 
1.2 PRECAUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA

	· Leia todas as instruções antes de usar o produto.

	· Guarde todas as instruções de segurança.

	· Não opere o limpador de pressão quando estiver cansado ou 
sob a influência de álcool ou drogas.

	· Risco de injeção ou lesão - não direcione o fluxo de água a alta 
pressão para pessoas ou animais.

	· Não permita que crianças operem o limpador de pressão a 
qualquer momento.

	· Para reduzir o risco de ferimentos, é necessária uma 
supervisão rigorosa quando a pressão é usada.

	· Saiba como parar a unidade e reduzir a pressão imediatamente. 
Esteja completamente familiarizado com os controles.

	· Fique atento - esteja sempre ciente de onde você está dirigindo 
o jato de alta pressão.

	· Mantenha a área de limpeza longe de todas as pessoas. 
Mantenha boa corrida

	· e equilíbrio em todos os momentos - não exagerar ou ficar em 
um suporte instável.

	· A área de trabalho deve ter drenagem adequada para reduzir a 
possibilidade de queda devido a superfícies escorregadias.

	· Siga as instruções de manutenção especificadas no manual.

	· Para reduzir o risco de eletrocução, mantenha todas as 
conexões secas e fora do chão. Não toque no plugue com as 

mãos molhadas.

PORTUGUÊS - MANUAL DO USUÁRIO
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Opere o limpador de pressão a não mais do que a pressão do fluido 
classificada para o limpador de pressão. Nunca use o limpador de 
pressão sem um suprimento de água. A execução da unidade sem 
abastecimento de água causará danos irreparáveis à unidade.

Certifique-se de que o suprimento de água usado para a limpeza de 
pressão não seja sujo, arenoso e não contenha produtos químicos 
corrosivos. O uso de um suprimento de água suja comprometerá a 
longa vida útil do limpador de pressão.

CUIDADO - O limpador de pressão pode ser usado para uma 
variedade de aplicações, incluindo lavagem de carros, barcos, pátios, 
plataformas, garagens, etc., onde a alta pressão é necessária para 
remover a sujeira e detritos.

O FLUXO DE ÁGUA DE ALTA PRESSÃO PODE DANIFICAR A 
SUPERFÍCIE DE TRABALHO SE NÃO FOR USADO CORRETAMENTE!

Veja a seção intitulada “Instruções Operacionais” para mais detalhes. 
Sempre teste o spray em uma área aberta primeiro.

NUNCA mova a unidade puxando a mangueira de alta pressão. Use a 
alça fornecida na parte superior da unidade.

Sempre segure a pistola de alta pressão e a varinha com as duas 
mãos. Mantenha uma mão na pistola / gatilho, enquanto apoia a 
varinha com a outra mão (veja o diagrama).

Ao dispensar o detergente, o limpador de pressão aplica o 
detergente à área de limpeza somente a baixa pressão. Uma vez que 
o detergente tenha sido aplicado, borrife o detergente da área de 
trabalho usando o bico ajustável.

3. INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
Depois de abrir a caixa, remova todas as peças e verifique los contra 
a seguinte lista de componentes que estão incluídos:

A. Conector rápido e filtro (B) 
C. Mangueira de Alta Pressão 
D. Clip mangueira alta pressão 
E. Sela de arma 
N. Gancho do cabo de força

F. Pino de limpeza 
G. Gancho de Mangueira 
H. Portador da arma 
J. Gun 
K. Bico Ajustável

Aviso! Nunca aponte a arma para humanos, 
animais, corpo da máquina, fonte de alimentação 
ou qualquer eletrodoméstico.

Máquina não destinada a ser ligada à rede de água 
potável

Resíduos de produtos elétricos não devem ser 
descartados com lixo doméstico, por favor, 
recicle onde existem instalações. Consulte a 
sua autoridade local ou revendedor para obter 
informações sobre reciclagem.

1.5 MANUTENÇÃO DE UM APARELHO  
DE ISOLAMENTO DUPLO

Em um produto com isolamento duplo, dois sistemas de 
isolamento são fornecidos em vez de aterramento. Nenhum meio 
de aterramento é fornecido em um produto de isolamento duplo, 
nem deve ser adicionado um meio de aterramento ao produto. A 
manutenção de um produto com isolamento duplo requer extremo 
cuidado e conhecimento do sistema e deve ser feita apenas por 
pessoal qualificado. As peças de reposição para um produto com 
isolamento duplo devem ser idênticas às peças que substituem. 
Um produto com isolamento duplo é marcado com as palavras 
“ISOLAMENTO DUPLO” ou “DOBLE ISOLADO”.  

1.6 USO DE CABOS DE EXTENSÃO

O uso de um cabo de extensão com este produto NÃO é 
RECOMENDADO. Se você precisar usar um cabo de extensão, use 
apenas cabos de extensão destinados ao uso externo. Esses cabos 
são identificados por uma marcação “ACEITÁVEL PARA USO COM 
APARELHOS EXTERNOS, LOJA DENTRO DO USO”. Use somente 
cabos de extensão com uma classificação elétrica não inferior à 
classificação do produto. Examine o cabo de extensão antes de usar. 
NÃO USE CORDAS DE EXTENSÃO DANIFICADAS! Não puxe pelo cabo 
para desconectar do receptáculo, sempre desconecte puxando pelo 
plugue. Mantenha o fio longe do calor e das bordas afiadas. Sempre 
desconecte o cabo de extensão do receptáculo antes de desconectar 
o produto do cabo de extensão.

 AVISO! PARA REDUZIR O RISCO DE 
ELETROCUSSÃO, MANTENHA TODAS AS CONEXÕES 
SECAS E FORA DO CHÃO. NÃO TOQUE NO CONECTE 
COM AS MÃOS MOLHADAS.

 
Não utilize o aparelho se um fio de alimentação ou partes importantes 
do aparelho estiverem danificados, por ex. dispositivos de segurança, 
mangueiras de alta pressão, pistola de gatilho.

	· Se for utilizado um cabo de extensão, o plugue e a tomada 
devem ser de construção estanque.

	· AVISO: cabos de extensão inadequados podem ser perigosos

	· Retire a ficha da tomada durante a limpeza ou manutenção e 
quando substituir as artes ou converter a máquina para outra função.

2. USO ADEQUADO DO ASPIRADOR

 ESTA UNIDADE É APLICADA PARA USO COM 
ÁGUA FRIA SÓ! NÃO UTILIZE ÁGUA QUENTE NESTE 
ASPIRADOR DE PRESSÃO!
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4. INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO 
IMPORTANTE! ESTA UNIDADE DESTINA-SE A SER UTILIZADO 
APENAS COM ÁGUA FRIA! NÃO UTILIZE ÁGUA QUENTE NESTE 
ASPIRADOR DE PRESSÃO!

4.1 COMEÇANDO

Depois de conectar o limpador de pressão ao seu suprimento de 
água fria, proceda da seguinte forma:

	· Certifique-se de que o interruptor ON / OFF esteja na posição 
OFF.

	· Conecte a mangueira de jardim ao encaixe de entrada.

	· Insira o bocal de pulverização ajustável na pistola.

	· Conecte a mangueira de alta pressão ao encaixe de saída de 
alta pressão conforme o conjunto.

	· Ligue a mangueira de alta pressão à pistola.

	· Ligue a arma ao sabonete especificado.

	· Abra a válvula de abastecimento de água completamente.

	· Antes de ligar a unidade, pressione o gatilho da pistola para 
retirar todo o ar restante da bomba e da mangueira.

	· Inicie o limpador pressionando o interruptor liga / desliga para 
a posição ligado e aperte o gatilho.

	· LEMBRETE: O motor não funciona continuamente, somente 
quando o gatilho é pressionado.

 ATENÇÃO - RISCO DE INJEÇÃO! A UNIDADE COMEÇARÁ 
A PULVERIZAR QUANDO O GATILHO FOR APERTADO. AO 
DESLIGAR A UNIDADE APÓS O USO, AINDA EXISTE ALTA 
PRESSÃO DENTRO DA MANGUEIRA E DA UNIDADE. APONTE 
A PISTOLA PARA UMA DIREÇÃO SEGURA E DESCARREGUE O 
EXCESSO DE PRESSÃO. NUNCA DIRIJA O FLUXO DE ÁGUA DE 
ALTA PRESSÃO PARA PESSOAS OU ANIMAIS.

 
4.2 AUTOMATIC ON/OFF

A limpeza por pressão está equipada com um interruptor de ligar / 
desligar automático. A lavadora de pressão só funcionará quando o 
interruptor de energia estiver na posição ON e o gatilho da pistola 
for apertado. Quando você soltar o gatilho para interromper a 
pulverização de água através da pistola, o motor da pressão limpa 
automaticamente. Basta apertar o gatilho novamente para retomar 
o uso do limpador. Para parar de usar o limpador de pressão, solte 
o gatilho e coloque a unidade na posição OFF. A unidade deve ser 
desligada completamente enquanto não estiver em uso ou enquanto 
estiver desacompanhada.

4.3 SANGRANDO A ARMA

É muito importante sangrar a arma antes de usar o limpador de 
pressão. Consulte as “Instruções de montagem” para montar o 
limpador de pressão. Para sangrar a arma, simplesmente conecte 
a mangueira do jardim ao limpador de pressão e aperte o gatilho 
ANTES de ligar a alimentação elétrica. Isso permite que qualquer 
ar preso dentro do limpador de pressão e da pistola seja removido 
antes de usar a unidade. Continue segurando o gatilho por 
aproximadamente um minuto para permitir que o excesso de ar saia 
da unidade. A água fluirá pela pistola a baixa pressão durante este 
procedimento. Para obter mais dicas de sangramento, consulte a 
seção intitulada “Instruções de operação.

 

 



5. LIMPEZA E ARMAZENAMENTO

5.1 DESLIGANDO O LIMPADOR DE PRESSÃO

QUANDO TERMINADO USANDO O ASPIRADOR DE PRESSÃO, SIGA 
ESTAS ETAPAS PARA DESLIGAR A UNIDADE:

	· Coloque o limpador de pressão na posição OFF.

	· Desligue o abastecimento de água.

	· Antes de desconectar a conexão da mangueira de alta pressão, 
aponte a pistola para uma direção segura e descarregue a 
água de alta pressão.

	· Desconecte a mangueira de alta pressão do limpador de 
pressão e da pistola.

	· Desconecte a mangueira de jardim do limpador de pressão.

	· Remova o encaixe do acoplador rápido da mangueira de jardim 
e conecte-o à parte do bico do encaixe instalado no limpador 
de pressão para armazenamento.

	· Retire o excesso de água da bomba, inclinando a unidade em 
ambos os lados para drenar a água restante das conexões de 
entrada e saída.

	· Remova o filtro de entrada de água e lave com água para 
remover sujeira ou detritos. Retorne o filtro depois de limpo.

	· Drene o reservatório de detergente e lave com água corrente.

	· Limpe a água restante em todas as peças e acessórios.

	· Engate a trava de segurança da arma.

	· Guarde o limpador de pressão, peças e acessórios em uma 
área com temperatura acima de 0ºC (32ºC) 

5.2 WINTERING E ARMAZENAMENTO A LONGO PRAZO

SIGA TODOS OS PROCEDIMENTOS DE FECHAMENTO ACIMA, 
ACRESCENDO OS SEGUINTES PASSOS:

	· Depois de desconectar o suprimento de água, e antes de 
desconectar a mangueira de alta pressão, ligue o limpador de 
pressão por 2-3 segundos, até que a água restante na bomba 
saia. DESLIGUE A UNIDADE IMEDIATAMENTE 

¡A UTILIZAÇÃO CONTÍNUA DO ASPIRADOR DE PRESSÃO SEM 
ABASTECIMENTO DE ÁGUA IRÁ PROVOCAR DANOS GRAVES À 
UNIDADE!

	· Sempre armazene o limpador de pressão, peças e acessórios 
em uma área com temperatura acima 0° C (32° F).

  SEMPRE ARMAZENE O LIMPADOR DE PRESSÃO, PEÇAS E 
ACESSÓRIOS EM UMA ÁREA COM TEMPERATURA ACIMA DE 0 
° C (32 ° F).

5.3 MANUTENÇÃO

	· Este limpador de pressão é fornecido com um sistema de 
lubrificação fechado, portanto, não é necessário adicionar óleo.

	· Verifique todas as mangueiras e acessórios quanto a danos 
antes de usar.

	· Verifique periodicamente o filtro de entrada quanto a depósitos. 
Limpe este filtro regularmente para obter o máximo desempenho

4.7 USANDO DETERGENTES

 AVISO! O ASPIRADOR DE PRESSÃO DISTRIBUI 
O DETERGENTE A BAIXA PRESSÃO. USE O BOCAL DE 
PULVERIZAÇÃO AJUSTÁVEL PARA LAVAR LIMPO.

DETERGENTES BIODEGRADÁVEIS SÃO ESPECIFICAMENTE 
FORMULADOS PARA PROTEGER O MEIO AMBIENTE E SEU 
ASPIRADOR DE PRESSÃO. ESTES DETERGENTES NÃO 
PARECERÃO O FILTRO E PROTEGERÃO AS PARTES INTERNAS 
DO ASPIRADOR DE PRESSÃO PARA UMA VIDA MAIS LONGA.

O dispensador de detergente incorporado permite aplicar muitas 
formas de detergente líquido na superfície de trabalho. A aplicação 
de detergente ocorre apenas a baixa pressão. Insira o bocal ajustável 
na pistola e empurre-o na direção do final de “”, para que o lavador 
de pressão esteja no modo de baixa pressão (veja a Figura A abaixo). 
Remova a tampa do reservatório de detergente e encha somente 
com detergente líquido (veja a Figura B abaixo). Não coloque água 
no reservatório. O lavador de pressão irá misturar água e detergente 
automaticamente.

Se você precisar ajustar a taxa de detergente, você pode girar 
o botão para a extremidade esquerda para abaixá-lo e girar o 
botão para a extremidade direita para aumentá-lo, dependendo da 
demanda de limpeza específica (veja a Figura C abaixo).

Quando terminar de aplicar o detergente na superfície de trabalho, 
puxe-o até o final de “” do bico ajustável e borrife o detergente 
usando o spray de alta pressão (veja a Figura A abaixo). No modo de 
alta pressão, a lavadora de pressão não dispensará detergente.

FIG A - FIG B

 
FIG C 

 WARNING! NEVER USE PRODUCTS WITH BLEACH OR 
CHLORINE OR ANY OTHER CORROSIVE MATERIALS, INCLUDING 
LIQUIDS CONTAINING SOLVENTS (I.E. GAS, OILS ETC), TRI-
SODIUM PHOSPHATE PRODUCTS, AMMONIA, OR ACID-BASED 
CLEANERS. THESE CHEMICALS WILL HARM THE UNIT AND 
CAUSE DAMAGE TO THE SURFACE BEING CLEANED. ALWAYS 
READ THE LABEL.
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5.4 DICAS DE LIMPEZA

  ADVERTÊNCIA: TESTE SEMPRE O PULVERIZADOR EM UMA 
ÁREA LIVRE E TRANSPARENTE DE PESSOAS E OBJETOS ANTES 
DE PULVERIZAR NA SUPERFÍCIE DE LIMPEZA PREVISTA.

MADEIRA E DECK DE VINIL 
Lave o convés e a área circundante com água doce. Se usar 
detergente, encha o reservatório de detergente e aplique na área a 
ser limpa a baixa pressão. Reduza sua área de trabalho para seções 
menores e limpe cada seção, uma de cada vez. Deixe o detergente 
descansar por alguns minutos e depois enxágue a alta pressão. NÃO 
DEIXE O SECADOR SECAR. Sempre limpe da esquerda para a direita 
e de cima para baixo para obter melhores resultados. Enxagúe a alta 
pressão usando o spray de ventilação mantendo a ponta do bico de 
pulverização a pelo menos 15 cm da superfície de limpeza. Mantenha 
distância maior da área de limpeza ao usar um spray direto. Cuidado: 
Para madeiras mais macias, aumente a distância.

CIMENTO PATIOS, PEDRA E TIJOLO 
Lave a limpeza e a área circundante com água doce. Se usar detergente, 
encha o reservatório de detergente e aplique na área a ser limpa a baixa 
pressão. Enxágüe a alta pressão usando o jato do ventilador em um 
movimento de varredura mantendo a ponta do bico de pulverização a pelo 
menos 3 a 6 polegadas da superfície de limpeza. Mantenha uma distância 
maior da área de limpeza ao usar spray direto.

CARROS, BARCOS E MOTOCICLOS 
Lave a limpeza e a área circundante com água doce. Se usar 
detergente, encha o reservatório de detergente e aplique na área a 
ser limpa a baixa pressão. Para obter os melhores resultados, limpe 
um lado de cada vez. Deixe o detergente descansar na superfície por 
alguns minutos, mas não deixe o detergente secar. Enxágue a alta 
pressão usando o jato do ventilador em um movimento de varredura, 

QUANDO O INTERRUPTOR ESTÁ NA POSIÇÃO “I” A MÁQUINA NÃO INICIARÁ

CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO

Tomada elétrica está com defeito 
A tensão é inadequada 
O cabo de alimentação não está conectado

Verifique o plugue, o soquete, os fusíveis 
Verifique se a voltagem é adequada 
Conecte o cabo de força

A BOMBA NÃO ALCANÇA PRESSÃO ADEQUADA OU FLUTUA

CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO

O filtro de entrada de água está entupido 
A bomba está tirando ar 
Válvulas de sucção estão entupidas / desgastadas 
Diâmetro da mangueira de jardim muito pequeno 
Abastecimento de água insuficiente	

O filtro de entrada de água está entupido 
A bomba está tirando ar 
Válvulas de sucção estão entupidas / desgastadas 
Diâmetro da mangueira de jardim muito pequeno 
Abastecimento de água insuficiente

O ASPIRADOR DE PRESSÃO TEM OU NÃO MANTERÁ PRESSÃO

CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO

Ar excessivo na linha de água e bomba Desligue a unidade e o abastecimento de água 
Sistema de sangria 
Segure o gatilho para baixo

O ASPIRADOR DE PRESSÃO FAZ O RUÍDO EXCESSIVO

CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO

A entrada está bloqueada 
As válvulas estão gastas, sujas ou entupidas 
O filtro está sujo

Verifique as válvulas de admissão 
Verifique, limpe ou substitua as válvulas 
Verificar, limpar ou substituir o filtro

O MOTORO PARA DE FUNCIONAR ENQUANTO EM USO

CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO

Tensão líquida inferior à sugerida Verifique se a voltagem é adequada



 ¡DANGER! WHEN USING THE EQUIPMENT, SOME SAFETY 
PRECAUTIONS SHOULD BE CONSIDERED TO AVOID INJURY AND 
DAMAGE. READ THE OPERATING INSTRUCTIONS AND SAFETY 
REGULATIONS CAREFULLY. 

Keep this manual in a safe place so that the information be available 
at all times. If you give the equipment to another person, also give 
this instruction manual and safety standards. 

No claim will be accepted of liability for damages or accidents that 
arise due to to a breach of these instructions.

 CAUTION!  
READ ALL THE RULES AND SAFETY INSTRUCTIONS.

 
1. SAFETY TIPS

1.1 IMPORTANT SAFETY TIPS

	· Never point the high-pressure nozzle at people or animals.

	· Never drink alcohol or use drugs while operating the cleaner. 

	· Never operate the pressure cleaner while standing in water.

	· Never touch the electrical plug with wet hands. 

	· Never let electrical connections rest in water. 

	· Never operate pressure cleaner without the water turned on. 

	· Never use hot water with this pressure cleaner.

 
1.2 IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS

	· Read all instructions before using the product.  
Save all safety instructions. 

	· Do not operate the pressure cleaner when fatigued  
or under the influence of alcohol or drugs. 

	· Risk of injection or injury – do not direct the high pressure 
water stream at any people or animals. 

	· Do not allow children to operate the pressure cleaner  
at any time. 

	· To reduce the risk of injury, close supervision is necessary 
when the pressure cleaner is used near children. 

	· Know how to stop the unit and reduce pressure immediately. 
Be completely familiar with the controls. 

	· Stay alert – always be aware of where you are directing the 
high pressure spray .

	· Keep cleaning area clear of all people. Keep good footing 
and balance at all times – do not overreach or stand on an 
unstable support. 

	· The work area should have adequate drainage to reduce the 
possibility of a fall due to slippery surfaces. 

	· Follow the maintenance instructions specified in the manual. 

	· To reduce the risk of electrocution, keep all connections dry 

and off the ground. Do not touch plug with wet hands. 

1.3 GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

	· Intended for outdoor household use only. 

	· High-pressure hose can develop leaks from wear, abuse, 
kinking etc. Do not use a damaged hose. 

	· Do not use the pressure cleaner in areas near combustible 
materials, combustible fumes, or dust. 

	· Some chemicals or detergents may be harmful if inhaled 
or ingested causing severe injury. Use a respirator or mask 
whenever there is a chance that vapours may be inhaled. Read 
all instructions included with the mask so you are certain the 
mask will provide the necessary protection against inhaling 
harmful vapours. 

	· Before starting the pressure cleaner in cold weather, check 
all of the parts of the equipment and be sure that ice has not 
formed. Do not store the unit anywhere that the temperature 
will fall below 0ºC (32ºC).

	· DO NOT MAKE ANY MODIFICATIONS TO ANY OF THE 
COMPONENTS! Units with broken or missing parts, or without 
the protective housing or covers should NEVER be operated 

	·  Keep the high-pressure hose connected to the pressure 
cleaner and the spray gun while the system is pressurized. 
Disconnecting the hose while the unit is pressurized is 
dangerous, and may cause injury. 

	· Do not leave the pressure cleaner unattended while the power 
switch is ON. 

	· Keep water spray away from electrical wiring or fatal electric 
shock may result.

1.4 SYMBOLS

Indicates a potential personal injury hazard.

Double-insulated construction

Do not expose to rain or use in damp locations.

To reduce the risk of injury, user must read and 
understand owner’s manual  before using this  
product.
Always wear safety goggles or safety glasses with 
side shields and, as necessary, A full face shield 
when operating this product.
To reduce the risk of injection or injury, never direct 
a water stream towards people or pets or place any 
body part in the stream. Leaking hoses and fittings 
are also capable of causing injection injury. Do not 
hold hoses or fittings.
To reduce the risk of injury from kickback, hold the 
spray lance securely with both hands when the 
machine is on.

Failure to use in dry conditions and to observe safe 
practices can result in electric shock.

Warning! Never point the gun to human, animals, 
the machine body, power supply or any electric 
appliances.

ENGLISH - OPERATION MANUAL
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Machine not intended to be connected to the potable 
water mains

Waste electrical products should not be disposed 
of with household waste, please recycle where 
facilities exist. Check with your local authority or 
retailer for recycling advice.

1.5 THIS EQUIPMENT MUST BE GROUNDED

In Malfunction or defect in the device is the ground the least 
resistance the current is reduced and thereby the risk of electric 
shock to the user. The AC power cord is connected to a suitable 
outlet be connected to all national standards and regulations 
regarding installation and grounding must comply. The operating 
voltage is the national power supply. If you are not sure whether 
the outlet is properly grounded, ask a qualified electrician or 
maintenance technician to check. Take no changes to the device 
plug. If a non-matching connector on unit be mounted, pls leave a 
suitable plug from a qualified electrician. Do not use this device with 
adapter plugs

1.6 USE OF EXTENSION CORDS

Use of an extension cord with this product is NOT RECOMMENDED. 
If you must use an extension cord, use only extension cords that 
are intended for outdoor use. These cords are identified by a marking 
“ACCEPTABLE FOR USE WITH OUTDOOR APPLIANCES, STORE INDOORS 
WHILE NOT IN USE.” Use only extension cords having an electrical 
rating not less than the rating of the product.   Examine extension cord 
before use. DO NOT USE DAMAGED EXTENSION CORDS! 

	· Do not pull on cord to disconnect from receptacle, always 
disconnect by pulling on plug. Keep cord away from heat and 
sharp edges. Always disconnect the extension cord from the 
receptacle before disconnecting the product from the extension 
cord.

 

 WARNING! TO REDUCE THE RISK OF 
ELECTROCUTION, KEEP ALL CONNECTIONS DRY 
AND OFF  THE GROUND. DO NOT TOUCH THE  
PLUG WITH WET HANDS.

	· Do not use the appliance if a supply cord or important parts of 
the appliance are damaged, e.g. safety devices, high pressure 
hoses, trigger gun.

	· If an extension cord is used, the plug and socket must be of 
watertight construction.

	· WARNING: Inadequate extension cords can be dangerous

	· Remove the plug from the socket-outlet during cleaning or 
maintenance and when replacing arts or converting the machine 
to another function. 

2. PROPER USE OF THE CLEANER

 CAUTION!   
THIS UNIT IS INTENDED FOR USE WITH COLD WATER ONLY!  
DO NOT USE HOT WATER IN THIS PRESSURE CLEANER!

 

Operate the pressure cleaner at no more than the fluid pressure 
rated for the pressure cleaner.  
 
Never run the pressure cleaner without a water supply. Running the 
unit without a water supply will cause irreparable damage to the 
unit.

	· Make sure that the water supply you use for the pressure 
cleaner is not dirty, sandy, and does not hold any corrosive 
chemical products. Using a dirty water supply will compromise 
the long life of the pressure cleaner.

	· CAUTION - The pressure cleaner can be used for a variety 
of applications including washing cars, boats, patios, decks, 
garages etc. where high pressure is necessary to remove dirt 
and debris.

	· High-pressure water flow can damage the work surface if not 
used properly! 

	·  See the section titled “Operating Instructions” for more details. 
Always test the spray in an open area first.

	· NEVER move the unit by pulling on the high pressure hose. Use 
the handle provided on the top of the unit.

	· Always hold the high pressure gun and wand with two hands. 
Keep one hand on the gun/trigger, while supporting the wand 
with the other hand (see diagram).

	· When dispensing detergent, the pressure cleaner applies 
detergent to the cleaning area at low pressure only. Once the 
detergent has been applied, spray the detergent off of the work 
area by using the adjustable nozzle. 

3. ASSEMBLY INSTRUCTIONS
After opening the carton, please remove all parts and check  
them against the following list of components that are included:

A. Quick Connector&filter(B) 
C. High Pressure Hose 
D. High Pressure Hose Clip 
E. Gun saddle 
N. Power Cable Hook

F. Cleaning pin 
G. Hose Hook 
H. Gun holder 
J. Gun 
K. Adjustable Nozzle



 

 



4. OPERATING INSTRUCTIONS
THIS UNIT IS INTENDED TO BE USED WITH COLD WATER ONLY! 
DO NOT USE HOT WATER IN THIS PRESSURE CLEANER!

4.1 STARTING UP

After connecting the pressure cleaner to your cold water supply, 
proceed as follows:

	· Make sure that the ON/OFF switch is in the OFF position.

	· Connect the garden hose to the inlet fitting.

	· Attach the hose to the gun as per assembly instruction step #1.

	· Install gun hook and power cord hook, screw the gun holder as 
per assemble instruction step #2.

	· Screw the washer handle tight to the main body as per 
assemble instruction step #3.

	· Insert the adjustable spray nozzle into the gun as per assembly 
step #4.

	· Connect the high pressure hose to the high pressure outlet 
fitting as per assembly step #5.

	· Connect the garden hose to the high pressure washer inlet 
fitting as per assembly step#6.

	· Open the water supply valve completely.

	· Before turning the unit on, press the gun trigger to bleed all the 
remaining air out of the pump and hose.

	· Start the pressure cleaner by turning the on/off switch to the on 
position and squeeze the trigger. 

	· REMINDER: Motor does not run continuously, only when the 
trigger is squeezed.

 WARNING! RISK OF INJECTION!  UNIT WILL START 
SPRAYING WHEN TRIGGER IS SQUEEZED.  WHEN TURNING THE 
UNIT OFF AFTER USE, HIGH PRESSURE STILL EXISTS INSIDE 
THE HOSE AND UNIT.  POINT THE GUN IN A SAFE DIRECTION 
AND DISCHARGE THE EXCESS PRESSURE. NEVER DIRECT THE 
HIGH PRESSURE WATER STREAM AT PEOPLE OR ANIMALS.

4.2 AUTOMATIC ON/OFF

The pressure cleaner is equipped with an automatic on/off switch. 
The pressure cleaner will only run when the power switch is in 
the ON position and the trigger on the gun is squeezed. When you 
release the trigger to stop spraying water through the gun, the motor 
on the pressure cleaner will automatically shut off.  Simply squeeze 
the trigger again to resume using the cleaner. To stop using the 
pressure cleaner, release the trigger and switch the unit to the OFF 
position. The unit should be turned completely OFF while not in use 
or while unattended.

4.3 BLEEDING THE GUN

It is very important to bleed the gun before using the pressure 
cleaner. Refer to the “Assembly Instructions” to assemble the 
pressure cleaner. To bleed the gun, simply connect the garden hose 
to the pressure cleaner and squeeze the trigger BEFORE turning the 
electrical supply on.  This allows any air trapped inside the pressure 
cleaner and gun to be removed before using the unit. Continue 
holding trigger for approximately one minute to allow any excess 
air out of the unit.  Water will flow through the gun at low pressure 
during this procedure. For more bleeding tips, see the section titled 
“Operating Instructions
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5. CLEAN-UP AND STORAGE

5.1 SHUTTING DOWN THE PRESSURE CLEANER

WHEN FINISHED USING THE PRESSURE CLEANER, FOLLOW THESE 
STEPS TO SHUT DOWN THE UNIT:

	· Turn the pressure cleaner to the OFF position.

	· Turn off the water supply.

	· Before disconnecting high-pressure hose connection, point the 
gun in a safe direction and discharge the high-pressure water.

	· Disconnect high-pressure hose from the pressure cleaner and gun.

	· Disconnect garden hose from the pressure cleaner.

	· Remove quick coupler fitting from garden hose and attach to 
the nipple portion of the fitting installed on the pressure cleaner 
for storage.

	· Remove excess water from the pump by tipping the unit on 
both sides to drain any remaining water from inlet and outlet 
fittings.

	· Remove Water Intake Filter and flush with water to remove dirt 
or debris.  Return filter once cleaned.

	· Drain detergent reservoir and flush with running water.

	· Wipe away any remaining water on all parts and fittings.

	· Engage the gun safety lock.

	· Store the pressure cleaner, parts, and accessories in an area 
with a temperature above 0ºC (32ºC).

5.2 WINTERING AND LONG-TERM STORAGE

FOLLOW ALL OF THE ABOVE SHUT-DOWN PROCEDURES, ADDING 
THE FOLLOWING STEPS:

	· After disconnecting the water supply, and before disconnecting 
the high-pressure hose, turn the pressure cleaner on for 2-3 
seconds, until any remaining water in the pump exits.  TURN 
UNIT OFF IMMEDIATELY. 
 
¡CONTINUED USE OF THE PRESSURE CLEANER WITHOUT 
WATER SUPPLY ATTACHED WILL CAUSE SEVERE DAMAGE 
TO THE UNIT!

	· Always store the pressure cleaner, parts, and accessories in an 
area with a temperature above 0° C (32° F).

 WARNING!  FAILURE TO COMPLY WITH THESE STORAGE 
INSTRUCTIONS WILL RESULT IN DAMAGE TO THE PUMP ASSEMBLY.

5.3 MAINTENANCE

	· This pressure cleaner is supplied with a closed lubrication 
system, so no addition of oil is needed.

	· Check all hoses and accessories for damage prior to use.

	· Check the inlet filter periodically for deposits. Clean this filter 
regularly for maximum performance

5.4 CLEANING TIPS

 WARNING! ALWAYS TEST THE SPRAY IN AN AREA FREE 
AND CLEAR OF PEOPLE AND OBJECTS BEFORE YOU SPRAY AT 
THE INTENDED CLEANING SURFACE.

4.7 USING DETERGENTS

 WARNING! THE PRESSURE CLEANER WILL DISPENSE 
DETERGENT AT LOW PRESSURE.  USE THE ADJUSTABLE 
SPRAY NOZZLE TO RINSE CLEAN.

BIODEGRADABLE DETERGENTS ARE SPECIFICALLY 
FORMULATED TO PROTECT THE ENVIRONMENT AND YOUR 
PRESSURE CLEANER.  THESE DETERGENTS WILL NOT CLOG 
THE FILTER AND WILL PROTECT THE INTERNAL PARTS OF THE 
PRESSURE CLEANER FOR A LONGER LIFE.

The built-in detergent dispenser will allow you to apply many forms 
of liquid detergent onto the work surface. Detergent application 
happens at low-pressure only. Insert the adjustable nozzle onto the 
gun, and push it toward end of “   ” , so that the pressure washer is 
in low-pressure mode (see Figure A below). Remove the cap on the 
detergent reservoir and fill with liquid detergent only (see Figure B 
below). Do not put any water into the reservoir. The pressure washer 
will mix water and detergent automatically.

If you need to adjust the detergent rate , you can turn the knob to the 
left end for bringing down it and turn the knob to the right end for 
raising it ,that depend on your specific cleaning demand (see Figure 
C below) .

When finished applying the detergent to the work surface, pull it to 
end of “        ” of the adjustable nozzle and spray off the detergent by 
using the high-pressure spray (see Figure A below). In high-pressure 
mode, the pressure washer will not dispense detergent.

FIG A - FIG B

 
FIG C 

 WARNING! NEVER USE PRODUCTS WITH BLEACH 
OR CHLORINE OR ANY OTHER CORROSIVE MATERIALS, 
INCLUDING LIQUIDS CONTAINING SOLVENTS (I.E. GAS, OILS 
ETC), TRI-SODIUM PHOSPHATE PRODUCTS, AMMONIA, OR 
ACID-BASED CLEANERS. THESE CHEMICALS WILL HARM THE 
UNIT AND CAUSE DAMAGE TO THE SURFACE BEING CLEANED. 
ALWAYS READ THE LABEL.
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WHEN THE SWITCH IS IN THE “I” POSITION THE MACHINE WILL NOT START

PROBABLE CAUSE SOLUTION

Electrical socket is faulty 
Voltage is inadequate 
Power cord is not plugged in	

Check plug, socket, fuses  
Check whether the voltage is adequate 
Plug in power cord

THE PUMP DOES NOT REACH ADEQUATE PRESSURE OR FLUCTUATES

PROBABLE CAUSE SOLUTION

Water inlet filter is clogged 
Pump is drawing air 
Suction valves are clogged/worn 
Diameter of garden hose too small 
Insufficient water supply	  
	

Remove and clean filter 
Tighten connections/bleed system 
Clean or replace valves 
Replace with ¾ inch garden hose 
Check hose for kinks or leaks 
Fully open water source

THE PRESSURE CLEANER HAS OR WILL NOT MAINTAIN PRESSURE

PROBABLE CAUSE SOLUTION

Excessive air in waterline and pump Turn unit and water supply off 
Bleed system 
Hold trigger down

THE PRESSURE CLEANER MAKES EXCESSIVE NOISE

PROBABLE CAUSE SOLUTION

Intake is blocked 
Valves are worn, dirty, or clogged 
Filter is dirty

Check the intake valves 
Check, clean or replace valves 
Check, clean, or replace filter

THE MOTOR STOPS RUNNING WHILE IN USE

PROBABLE CAUSE SOLUTION

Net voltage lower than suggested Check whether the voltage is adequate




